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Előfizetést elfogadd „(íömör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés fögczélszerübb ni posta-utal\;inv utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.Elliiigvott kisdedeink énlekébon.M">r, hogy a leleiiezkénlés. jobban mondvaX t *raz elhagyott kisdedek ellátásának ügye ismét napi renden van és reméljük 1»* sem kend. mig valami igazán hasznosat és ezélszorüt nem te­szünk érdekükben. jó lesz kissé szemügyre venni a dolgot, nehogy a közvélemény lelkii.snierete
V  • tújólag nehány jöhaiigzásu könnondattal és látszó­lagos cselekedettel elszenderedjék.\ Édes hazank a frázisok hazája, a ki ilye­nekhez ért. azt megtámadják, s ha kelló kitar­tással ii/.i. akkor nagv ember lesz helóie. Két•>különösen zsíros termő földje van a nagy kon- gásii szilváknak, ezek a morál és a jótékonvság.Kihagyott kisdedeinknek, sajnos, még ezeknek szalmáján kell nyomorogniuk, az igazi, tiszta hnmanisinus búzájából még alig jut nekik né­hány szem.•z A morál kuruez vitézei azt mondják, hogy a kisdedek elhagvatását a szülők bűne okozza, s ezért nem szabad a bűnt istápolni az által, hogy a gyermekekkel való üg\et-bajt a társadalom a szüléktől elvegve. mert ezzel csak a bűnözéstr _' •megkönnyiti, illetve pártfogolja.A mióta kétségtelen számadatokból tudjuk, hogy mily rósz behatása yan a szegénységnek av • % O  i *családi életre, a házasság kötések, születések és gyermekek elhalálozásának számára, ugv hogy akár csak egv ily kedvezőtlen körülménynek.v_7%/ « •például a kenyér megdrágulásának is kimutathat«) rósz Itatása van. azóta az erkölcsiség írazeurjei kissé elc*seii'l«*s«‘<ltek. és nem tiltakoznak az ellen hogy legalább az elhagyott gyermekekről gon-C t C  %- odoskodiék a társadalom./ •0 mikor jön el az igaz szónak, a való beis­merésének az ideje, mert csak akkor fog m e g ­k e z d ő d n i  a segítség. A helyzet megítélésére

rí*

T A R  C Z A.Emlékkönyvbe.Kívánom bírjál három kincset.Mit bírtam én is egykoron.Midőn még játszi gyermek voltamKis napsugár szép rózsás hajnalon;Mondom, csak bírtam s elveszítem,Többet kívántam bírni még,Tudni óhajtám mit rejt a pokol,Mit tartogat számunkra fönn az ég.És megtiidám. mert volt idő,Midőn keblemben égett a pokolvolt idő mikor reménybe voltam,De azt hiszem én, azt csak almodáin.A  tudni vágy lett életem kígyója,Megkeserítő éltemet;
M e r t  silánynak láttam eget, poklot,Igv veszitém el h i t e  m e t.

•>A második az csalfa délibáb volt.Mely uralta egész 'énvemet.De csalódtam, mert nem volt bitem,Igv veszitém el r e m é n y e m e t.*  J  •A  harmadik egy gyönge kis virág,Melvnek magában élni nem lehet,Mivel testvéreit elbúcsúzni látta, 
i) is elhagyott engemet;Le<*zsarnokabb bár mind a három közt, Mert ver reá«l súlyos bilincseket De boldogabb az, kinek ő sajátja,Kinél honol a tiszta s z e r e t e t .  Eltávoztak ! s oly üres e kebel Mint egv kihalt ház tágas csarnoka, Melybe lakót hiába újra várni,Nem népesül be az talán soha.Te bírod még e drága báróin kincset, Őrizd meg féltve gondosan.Még nem is éltél s a nehéz idők Kételgése az meg messze van.Higyjól erősen abba kit szeretsz,S szeresd, hogy éljen a remény.Ezt kívánom, hozzá még azt is:Ijégv sokkal boldogabb mint én. Z. H

első sorban jo statisztikára volna szükség. Pe«lig ez épen" a gyermekek dolgában a legmegbizha tatlanabb. Az elvetélések statisztikája (kivéve a fővárosban) nem ér egv fakovát, valamint a gver- inekek elhalálozásának okairól való sem. Nem csoda, a mikor nagyon sok helyütt harangozok
% ’  omeg tanítók kendik a halottat. Ks hogyha mégszáz oly rendeletet ad ki a belügyminiszter, mint « •minap, mely az idevágó törvények és rendeletek szigorú betartására utasítja a hatóságokat (ez is eléggé jellemzi az állapotokat), hát biz az csak fidibuszra való papír maréi.  Mig az emberek és természetesen a gyermekek életét és egészségét h a t h a t ó s a n  védő törvények és intézmények híján vagyunk, legalább olyanok híján, melyek az állatokat tényleg megvédik. Szociális viszo­nyainkra jellemző hogy mig minden garas va­gyont ezernyi paragrafus és az egész hatalmi apparatus megvéd, addig az orvos, egészséget és életet védő intézkedéseit még a falu bírája is félvállról veszi s a foganatosítást attól teszi füg- gővé. ha az a szolgaid ró untak bölcs belátását is elnyerni szerencsés volt.De hát az általános gravamcnektól térjünk vissza szükebb tárgyunkra.Tehat vájjon nincs-* módunk e proletár kisdedek sorsán enyhíteni? Egyelőre gyökeresen, semmi esetre sem. Mert nem szüntethetjük megaz okokat, inelvek a nyomorúságot folvtou-folv-* * * *vást előidézik, sőt fokozzák. De hát ezé 1 szerűlegalább, a mennyire lehet, az elhagyott kisdede-• *■k«ui segíteni, őket felnevelni. Korunk szellemében legjobban elkerüljük a frázisokat, ha üzleti szem­pontból fogjuk fel az ügyet. Az ember portéka, mely több-kevesebb pénzben kifejezhető értéket képvisel, nálunk rendkívül keveset. De utóvégre nemcsak a vagyon adózik, liánéin a munkás em- bér is. a romlott portéka pedig pénzbe kerül,

azt külön kell kezelni és elraktározni a kórhá­zakban és börtönökben. Tehát minél többet inen- tünk meg, s ezt mindjárt a legelejm i kell jól kezdenünk (s azt minden bortermelő tudja) annál jobb és ha már egyébként nem lehet, hát jobb kevesebbet gondosan, mint sokat tökéletlenülo  7kezelni.Csak annyi gyermekről gondoskodjunk, a hányat jól el tudunk látni, ez a terve az Orszá­gos lelenezliáz egyesületnek, mely alig egv éve kezdte meg hazaíias működését. A fővárosnakc )szine-java részt vesz a mozgalomban. Szerte küldte az egész országban felhívását, a minek eredménye eddigelé az, hogy vagy 1400 tagja 10000 írt alaptőkéje van, és körülbelül 4000 frt évi jövedelemre számíthat. Mindez édes kevés, de mégis elég arra, hogy vagy 25— 30 gyer­mek rój gon« iosko<Ijék.Ks ezt mihamarabb, egy-két hónap alattmeg akarja ke/.«leni, és ez lesz az első lelencz-ház fővárosunkban, melybe a szegény elhagyott* * > • « «gyermekeket, tekintet nélkül eredetűkre és a vi- dékre, föl fogják venni és dajkasághavidékre a legszigorúbb ellenőrzés és felügyelet alatt. igazga-© O

Munkatárs
I r ta : Jnles Claretie.Ma kellene jönnie !Dornoy León mindent elkészített fogadtatásához. Az asztalon szép. rózsákkal telt váza állott, egy kis ha­rapni való eshetőségre számítva, muskotály és <*gy kis üveg é<les xeresi. És virág, mindenütt virág! Pompás keretet akart a szép képhez.Dornov fiatal ember volt, telve életkedvvel, hírne­ves iró és Jeanne szerette ót. a szép. a szőke Jeanne, a ki másodszor Pierre Vermei hez ment nőül, ama Vernier- hez. kinek neve, mint munkatársé az övével együtt volt olvasható a szinlapon.Gúny ja a sorsnak. Még nem múlt el tizennégy napja, midőn a szinlapon olvasható volt: „A  higlilite köréből.“ Vígjáték, Írták Pierre Vernier és Le n Dornov és ők nagv sikerre számítottak. Most pedig a munkatárs­nak. a Vernier feleségét várta, a Hue Frochot-n levő La- ezér lakásában : Jeanet, várta az ó imádott Jeane-ját. min­den lelki furdalás, nyugtalanság, minden türelmetlenség nélkül.Eredetien pikánsnak találta a helyzetet. Vernier különben tizenöt évvel idősebb volt mint ő s huszszal időseid) mint a felesége; alighanem betöltötte már ötve­nedik évét; még mindig erőteljes, elegáns megjelenése volt és este a lámpafénytiél formás egy alaknak látszott; de feje már kopasz, ő maga pedig fáradt volt, és dere­sedé szakála után Ítélve, elérte már azt a kort, mikor az életnek inkább eezet, mint méz az ize. Dornoy azon­ban csak barmi nézőt éves volt és szőke, élénk szemei, piros ajkai és szép fogai voltok, melyek aranyszőke ba­jusza mögül kivillant&k; telve volt tűzzel, vidám termé­szetű és tehetséges. »*A legnagyobb önelégültséggel nézte magát a tükör­ben, midőn megszólalt az ajtó esöngetyüje. Ez bizo­nyára ő!Leon Passyba küldte szolgáját, hogy híreket hoz­zon nagynénje hogy léte felől, a mint ezt rendesen tenni szokta, ^valahányszor Jeannet várta. <> maga sietett tehát az ajtóhoz, hogy kinyissa, mialatt ajkait már előre inosolyra készité.— Imádott Jeanne!De nem az imádott Jeanne volt, hanem egy szol­ga. ki levelet tartott ujjai között. León rögtön fölismerő

Az „Országos lelenczház egyesület“ tósága kérve kéri az igaz emberbarátokat és ha­zafiakat, liogv ih*i!K1 ís löivkvé.séí támogassák, aV- • oszerte küldött aláírási iveket haladéktalanul az egyesület irodájába (Dudapest VIII. Kerepesi-ut 41.) bcküldjék, hogy minél több ártatlan kisded életet lehessen megmenteni. A tagsági <lij olvc  cr *) *kicsi, rendes tag évi 2 frt, pártol«) tag évi 5 irtot fizet, alapitő tag egyszer mindenkorra 50 frtot. alapítván vos legalább 300 irtot, úgy hogy a szegény ember is részt vehet az égető hazaíias szükséglet megoI< 1 ásában.o  oAzután rendkívül szükséges volna, hogy az
Vernier asszony Írását, azaz. hogv írásának egyikét, mert» n r  * cr vmint okos asszonynak kétféle írása is volt.

%>— Lehetetlen, teljesen lehetetlen ma! — irta Jeanne. 0  megy hozzád: ő maga monda, hogy beszélni kell ve­led Nem tarthattam őt vissza. Később majd mindenről fel világosit lak. Viszontlátásra imádott barátom !Énnek a látogatásnak gondolatára egészen iileges lett Dornoy. A férjet fogadja feleség helyett, téte-a tété Veruierrel, Jeanne helyett, a munkatárssal a munkatársnő helyett! Ks miért akarja őt Vernier meglátogatni ? Hiszen csak a jövő hétfőre ígértek egymásnak találkát, hogy egv nagyobb holló vígjátéknak a részleteit megállapítsák, melvhez közösen készítették el a tervet. Alidig mindkét- tőjüknek külön kellene e fölött gondolkozniuk.Ks mivel Vernier és nem a felesége fog jönni, el- távolitá a thearózsákat, melyek a szép asszonv orrocskája és ajkainak voltak szánva, a kis uzsonnát is félretevő, a mibe őneki kellett volna fogacskáival duskálni. azon az alacsony táml.ínvon ülve, melyet olv nagyon szeretett, elégette a kis levélkét mit a szolga hozott s Íróasztalát megint a szokásos módon elrendezte, sorba rakta a könv- veket, az elefántcsont-papirvágót, a kicsiny, aranyozott aczélból készült zuloagatőrt, a bronzalakokat és a levél­be 1 .vegdobozt. Lelke azonban távol volt a Rue-Frochottól. az ő szőke barátnőjénél, a ki nem fog jönni, a kit ma nem fog látni.Ekkor megszólalt a csengetvü Kétségtelenül az első pillanatban elhatározta, hogy nem fogadja, de ösztöusze- rű kíváncsiság fogta (»I megtudni, mit akar Vernier. Ta­lán a vígjáték felől akart vele beszélni. Eh, mit bánta ö e pillanatban a vígjátékot ?A csöngetyü újból megszólalt, Leon oda sietett, hogy kinyissa s az ajtó üvegje mögött Vernier magas alakját pillantotta meg. A munkatárs zord hangon kiáltá: „Jó  reggelt !“Vernier gyorsan ladépett, kalapjával tején, át sietett az előszobán s nem egyenesen Leon dolgozó szobájába ment. Pierre Verniernck rendszerint nem volt nyers ki­nézése s nem voltak ilyen illetlen fogásai.. . . Valóban nem úgy néz ki. — gondolta Dornoy — mintha vígjáték felől akarna beszélni.Vernier a kandallónak támaszkodott s olyan p illa n ­tásokat vetett Le.uira, melyeket ez nagyon különösöknek talált. Hegyes sz.ikállával s torzon-borz szemöldjeivel határozottan kényelmetlen benyomással volt reá barátnő­jének férje



ország minden vidékén nók-egvosfdotok alakul-• • t ija link, s az alapszabályok 42. §-a értelmében 20  tag ezt már megteheti. —  Kendki vC7 n S/iv-»uálatot tesz az ngvnek az a lelkes honleány 17 ” , _ •vagy hazafi. a ki ilyen fiókeirvesíiletnek alapitá-V • « • • • fsára vállalkozik saját vidékén, s ezt az igazgató­ságnak bejelenti. Knnek a vidék is hasznát lát­ná. mert a hol íiókegvesfilet van ott a tagokfelügyelete alatt leleuezgvermekeket lehetne el-• •  • •helyezni és fölnevelni Mert a tagok nemesak pénzzel járulnak a ezélhoz. liánéin hivatva van­nak tényleges részt venni a nemes munkában, védő szárnyaik alá venni a kisdedeket., és ellá­tásukra és nevelésükre éber szemmel őrködni.És épen ezert van égető szükség az egye­sület felvirágzására, hogy a fenkölt szellemit tar- sadalom' maga viselje gondját c szőrméseik1 n kisded proletároknak. S ha a mozgalom megin­dult, akkor a kormány és a hatóságok is követ­ni fogják a jó példát! Lépjünk be mindannyian az egyesületbe, kik megundorodva a frázisoktól, ha többet egyelőre nem lehet, akárcsak oO— 100 gvermek megmentését is üdvös cselekedetnek tartják. Józanul. okosan és biztosan előre!És akkor siker koronázza müvünket.

)

(iömör-Kishont t. e. vármegyevT«által Kumiszomba than 18i)3-ik hé> 14-én és következő napjain
megvebizottsága évi deczember tartandó rendes

téli közgyűlés targysorozata:I. Az elhalálozás folytán üresedésln? jött vármegyei főjegyzői tiszti állásnak, valamint ezen választás által is­mét üresed és lie jöhető első aljegyzői. illőbe más tiszti állásoknak is törvényszerű választás utjáni betöltése.
'2. A  vármegyei kö .igazgatási bizottsigbid törvény értelmél»en az év végével kilépendő tagok helyeinek vá­lasztás utján leendő betöltése.
i\. különböző vármegyei bizottságok és választmá­nyok törvény szeri nti megalakítása.4. A vármegyei szolgaiéiról járási beosztásnak s illetv»* * a járási székhelyeknek a járásbirósági székhelyek­kel egyező leg leendő megállapítására kiküldött bizottság véleinénves jelentésének érdemleges tárgyalása.ő. Helüg\ miniszteri rendelet a ár megyei árvaszek hatósága alá tartozó árvák pénzeinek kezelése tárgyában.tí. Ihidapest tó- és székváros és Rékésvármegye közönségének leiirata a párviadalok elharapodzásának megakadályozása ügy étien.7. Rékésvármegye közönségének átirata Erkel fe -  rencz szobrának ti villán leendő felállítása érdekeben.8. A Jókai-jnbileum bizottság rendezőségének meg­keresése.II. Hunvadvármegve közönségének átirata a várnie-• e  Cgyei pénzkezelés körüli eljárás egyszerűsítése érdekébenDl. (ívőnárinegve közigazgatásának átiraiaaz 1S.H>. I. t.-ez. 2!i. §-ának módosítása tárgyában.11. Hevesvármegye közönségének átirata a katonai parancsnokságok levelezései tárgyában.12. Tiszolei. város képviselőtestületének fellebbezése, valamint a’ képviselőtestület kissebbs. gének felterjesztése a rimaszombati járási főszolgabíró által I. foktilag hozott 29 Pd. sz. határozat tárgyában.1U .leisva város fellebbezése az alispáni 11i\ atal H7298 sz végzése ellen.14. A göinürvármegvei gazdasági egvlet kérvénye^ * • * c. • •a vármegyei székházban egy hivatalos szobának átenge­dése tárgyában.
— - Nem foglal helvet? — kérdő tőle a fiatal ember.— Nem, lázam van s nem tudok egv beíveli nyu-• <_7 • « •/godtan ülni.— Talán az uj vígjátéknak, a „Highlife“-nak pen­dant járói akar beszélni? — kérdő Dornoy oly kedves hangon, ahogy csak tudta,- -  Eli, manóba a vígjátékkal! Egészen más tár­gyam van. ami épen nem vig. de sót a végletekig drámai.— Tehát újra közreműködésemről van szó ?— Természetesen! S ha önnek tetszik a sujel-je, csevegjünk fölötte.— Halljuk hát a sujet-jét — monda Dornoy meg­könnyebbülten.— Kedvesem. — folvtatá Vernier, mialatt Dornoy- nak mereven a szeme közé nézett, — előttem mindenek­előtt a katasztrófa lebeg. Ha tisztába vagyunk a katasz tréfával, akkor könnvii az egész. A dráma készen van már nálam ; a katasztrófánál azonban szükségem vau önre.— Hallgatom, — monda Dornoy.De figyelmesen hallgassa. Darabom természe­tesen házasságtörési dráma; banális, mint maga az élet; az asszony, a férj, és a szerető örökös triója Néha meg­bocsát a férj mint Sganerell. néha gyilkol, mint Othello. A férfi a becsület mintaképe, ki egy napon csak észre­veszi. hogy legjobb barátja elárulta! Talán meg tudna bocsátani a nyomorultnak, ha idegen volna, de kioltja életét, mivel barátja volt s igv kétszeresen bűnös. Őt s nem az asszonyt öli meg, mert ezt szereti s bírni akar­ja. Tehát csak csábítóját öli meg, de olyan módon, hogy se a világ, de még a felesége se tudja meg, hogy ó volt az. kinek a hitszegó áldozatul esett. Érti ön ezt?Dornoy elsápadt, a Vernier arczára vetett pillantás megremegtető.— Un tehát borzasztó véget akar?— Igen, borzasztót, irtózatost, olyan katasztrófát, melytől egész Paris megrázkódjék.— De, — szólott közbe Dornoy félénken — talán jobb volna egy kevésbé iszonyatos vég. A dráma mindég töltetlen jogosultság elvén kell, hogy gyökerezzék. Taláu valamely módon Iwesánatot is nyerhetne a szerető.—  Miféle bocsánatot?— Mit tudom én? A szenvedély!

*— Le kell küzdeni.—  Az asszony kaezérkodása ?— Vissza kellett volna vezetni a kötelesség útjára.

i; ,. Alispáni jelentés a vármegyei pénztárak időszakivizsgálatainak eredményéről. , , . . . .115. Kokova község képviselőtestületének liataiozataKovács Eeroncz jegyző nvugdijaztatása ügyeben.17. Schlosser Albert lellehbezése a \l>7.*n\oképviselőtestületi gvülés f. é. M  számú lialarozata elém.IS. A vármegyebeli községek költségvetéseinek e*zárszámadásainak jóváhagyása érdemeben ‘‘létei j* •1számvevőség jelentések. , . . .,U> Több rendbeli — a vármegyei gyógy alapomelőlegezett -  vagvontalanság okából beliajthatlau korháziápolási költségek törlésbe hozatala. _ ,Ezeken kivid ég a közgyűlés határnapjáig beér­kezendő s közgyűlési elintézést igénylő egye) ügyek. Kelt Rimaszombatban, lS'.üí. évi decz. hő ;>. Kiadta; D r a s k o v i c h  G á b o r  vnn»gyei kiadó.

A ................. . is......rtrtés végett röviden a Uvelketók;l„ .„  foelaljnl- ‘".«mi: Kar*» Mtlinly„■sonterv és I.orú.idy) jó.mKl.. l « ™ « ‘ * * * h k  mm-ilciiikéiH'k van egy-ftgy I - " * "  !*1™ -Kiss NVtmlor.) ojiy pgv lánya: hnw ke .-s Maiiska. (II..-uiokai (ialninlla és I. I V ™ ;  Ma r i i s  mm. a ke.na.'vral.ilé felesé!Í2.'I van inegalilva. Kacsai lia h-rkuUnna István leánválu. Mariskálsi szere mes v.sznnl UnnaIs,van lia: l/iezi, Karsai leányát t in ik e t  szerel,, smindkét szerelmes érzelmei viszonzásul talaiiiak. A sze-

VJ»All IIIílZc  s ü t ö r t Ö k ö n a társulat jeles primadonnája L IVrezel .Mari úgy az intelligens közönség, mint kartársai részéről megérdemelt kitüntetésben részesült Straussnak régi jó operettje a „Denevér*4 került szilire IVrezel Mari jutalmául az előkelő közönség szép számú részvété mel­lett A keringő király mik. a könnyű zene e zseniális meg­teremtőjének legszebb dalai vannak összezsinolva az el­més szövevényii operettben, mely egészben veve a társu­lat legsikerültebb előadásai köze tartozott A jutalmazott művésznőt első megjelenésekor tapsviharral fogadták s a jó kedvre hangolt közönség mindvégig pompásan mula­tott a darab holló jelenetein. Szokva vagyunk ahoz. hogy az operett előadásokon egvik-másik szólista indispositió- han szenved, ezúttal azonban örömmel konstatáljuk, hogy a jeles primadonna partnereinek is kiváló része van a sikerben. Különösen a „család“ — Lorándi es Dal ich M .— tett ki magáért. Polgár Róla a börtön jelenetben valósá­gos kabinet-alakítást mutatott be. Kiss Nándor, mint egy sikeiiilt tréfa főrugója és Szabó Mari a ruinált heivzeg szerepében megállták helyüket.Az utóbbi idők legsikerültebb termékének Herezeg Eerencz hires színmüvének előadását akkora érdeklődés előzte meg. a mekkora még műkedvelői előadásaink al- kalmával is ritkán szokott mutatkozni. A nézőtér zsúfo­lásig megtelt s még a zongorát is el kellett távolítani,hogv helvet csináljanak a közönségnek, mely a D u 1 o va i• • • • * í_ ’ •n á ho h I eá n v a n a k előadásira a Rózsa nagvter lilébe•> •összesereglett. A darab nálunk is. mii:» mindenütt, a hol színre került, óriási hatást keltett, mint egy élénk czáló- latául, az országszerte ismert kritikának, mely elitéli a darab lélektani motívumait. E lesujtú Ítélet a darab ma­radandó becsére, bogy úgy mondjuk, örök éleiére vonatko­zik, melyet a dramaturgok, a probléma megoldását tekint­ve tagadásba vesznek, mi azonban úszunk, az árral, s a nagy közönséggel tartunk, mely nem gondol arra, hogy egvik másik írónk mennyiben alkotott örökbecsű művet s megelégszik avval, bogy a színházi estét pompásan töl­tötte cl. E védőménvre úgy Ib-rczeg Ferenci, mint a mi színészeink tökéletesen rászolgáltak. Rátosi, Honiokai (iabriella. Polgár Fáni pompásan játsztak. s az életből vett alakokat híven ábrázolták, a megkapó jelenetekben élénk tapsra késztették a darab világnézetébe teljesen be- | leélt közönséget mely feívonásról-telvonásra élénkebb ér­
deklődéssel várta a darab problémájának megoldását.E megoldás, inelv nem felel meg a lélektani kö-* •vétel menyeknek, a mennyiben egv zsimielyes báró alig indokolható merész vállalkozása oldja meg a CM.mőt. a máskülönben jeles darabnak egyik fogyatkozása, de azért a hatás teljes volt. Pompás alakokat mutattak be Polgár Hebt, Kiss Nándor és Lorándy is. főleg utóbbi egv sze­repeljen sem tetszett annyira, mint a kadét szerepébe!), melyről az illetékes közvélemény azt mondta, hogy hereiig veit, A darabot szombaton nem kevesebb hatással, de sokkal kevesebb közönség előtt ismételték.\ a s á r n a p  félig telt ház előtt Pa á l (ívnia ismert színműírónk népszínműve „A  n ó t á r i u s * 4 került színre.
ha kaczér volt. Különben nagyon tisztességes asszony, a ki küzdött, elbukott és szenvedett.— Gondolja? — kérőé naiv hangon Dornoy.o •— Az van eszemben, nagyon természetesen! — folytatá a férj. A csalfa barát, tehát meg kell, hogy hal­jon. Hizonyára van revolvere?— Nekem? Dehogy! — hebegte Dornoy. — !.Mi- nek a revolver?— Hogy megkísértsem azt a jelenetet. Rendesen elpróbálom darabjaim egyes szerepét, mielőtt papírra vetném . . . Tehát nincsen revolvere?Körültekintvén a szobában, hirtelen örömsugár jelent meg arczán.— Oh, — kiáitá — hisz ez még jobb. Leon lei­kéből a kétely legutolsó maradványa is eloszlott, midőn a férj csontos ujjai közt látta a ‘szép damaskusi tört. melyet ez az asztalról vett elő.— Megállj! — kiáitá. megtekintve a fegyvert, hisz itt eg.» föl írás van, egy jelszó . . . „Hasta la inuérte!44— Az spanyolul van, — sóhajtá Dornoy rezig­nálva. — Ezt a t jelenti: „Mind halálig!“— Pompás! Ez kitünően talál. Oh, ez lesz ám darab, amilyent sem Oalderon, sem Lope de Yega nemtud felmutatni!

••— On feledi Shakespoaret.Eu semmit sem feledek, — dörmögé \ eruier.mialatt a tőrrel a levegőben hadonászott. — Hogvan nézné ki, tol.\tatá meggondoltam, — ha (‘gv ilyen tőrrel a szivében halva találnák a szeretőt a saját* szobájában ?- -  Mint a rémtörvényszékek idején? — nyögé Dornoy kísérteties mosolvlval. * ^• — Igen. miként a rémtörvényszékek idejében. A harmadik felvonásban a csábító monda az asszonynak; „Mind halálig!*4 Az ötödikben a csábitónak monda a férj; „Hasta la muerte !“ ami spanyolul, mint ön mond­ja, ugyanazt jelenti.Vernier szorosan melléje lépett s Dornoy nak ugv tetszett, hogy a barna penge, amit a kezében tartott, mint egy vipera sziszeg eléje. Majdnem elveszte eszméletét.— Nos, mit szól ehhez a katasztrófához? — kiáitá 4 ernier.— Nem nagyon vig! — suttogla ez. a nélkül,hogy tudná mit beszél.— De hát mi baja önnek? — kérdé hirtelen Ver­mei*. — Hiszen ön halálsápudt.

IIIIIUIU I o ía m  m .» .., ^vines Halai í-ácok IcoMogsisrat azon Kan v.szelv iH .y e M ,, mert a miívralátó anyák. S ir , es Jiilka (S/,lag}, llj rta ,;s / .ih r  K.za) a falusi né,áru,s- I.u lisl Ákos U "O ar Róla) mézes-iiiázos beszélt* és igei*cteiii(*k hatasii alttt ;\ leányokat Lu lasihoz szeretnék adni. s ezz.d halóink te­kintetes asszonyokat csinálni. Ludast, az intrikus nótá­riusnak. ki csak mentő! töbl) |wnzt szeretne kapui a leányokkal, tervét elősegíti az is hogv harsai l‘ crkot bevették katonának, s küszöbön Ha a katonasághoz \alo behivatása. Karsai, hogy fiát a katonaságtól ni ‘guruit se. a nótáriussal egv insláncziát irat térkő kiszalia litasa iránt, s a darab első íélvonásában a törvény szerint tel­jesen indokolatlan instáuezia elintézését varjak. A nag)- lalátó szomszédasszonyok azonban csakhamar rájönnek, liouy LuU si mi ml kettőjük hViuvai koriil hfc(i£v^>ko*lik. s u miatt megtámadják a kétszínű nótáriust, aki «*>ak nagy nehezen menekül körmeik közül, - mintliogv mindkét leáuv egyaránt gyűlöli, boszubol kijelenti. bo«f\ a t ci ko érdekében beadott instáncziát kedvezőtlenül intézték el. * Ferkónak be kell rukkolnia. Ferkónak át is a lja a nó­tárius az általa hamisított, a valódinál későbbi időre szóló behívót, s a két szerelmes elválása csak rövid idő kérdése. A bosztiszomjas nótárius, Karsai babonás szol­gálójával Korcsával (Szabó Marii egyetértve, a későbbi időre szóló hamis behívó levél helyére a korábbi időre szóló valódi behívót esem posztét vén, K örköt pandui okkal hurezoltatja el. Egyszersmind Karsai leányát Erzsikét, összejátszxa a szolgálóval, czigányok által elrabolt.ltja s egy csőszházban fogva tartatja. A rablás zajára előrobanó Karsai Ludasira lő. de elhibázza, mire ez feljelentéssel fenyegetőzve távozik, s újra megkísérli Mariskánál az ostromot, azzal fenyegetve ót. hogy leendő apósát az emberölés kísérlete miatt feljelenti. A lány állhatatossága következtében tényleg megteszi a feljelentést Karsai ellen. A csomó végre akkép oldódik meg, hogv Ludasit, ki pénzzavarában a falu adóka>száját feltöri, az általa tel- bérelt czigányok bossziilsM elárulják ; Karsai Erzsiké haza kerül. Karsai Ferkó <*gy véletlen bale et folytán szolgá­latképtelenné válván, szintén hirtelen megjön a katona­ságtól. s mig a szerető párokból térj és teleseg lesz. agonoszlelkü nótáriust elfogják.A darabnak itt előadott meséjéből kitűnik, hogy Paal Gyula fel tudja •ismerni a népszinmühöz alkalmas tárgyat, csakhogy eddigelé nem elég biztos keze van a mos.* bonyolításában. A  népszínmű első télvonása maga egy befejezett és pedig pompás népszínmű tárgy, mely egy ügyes mellékeselekméuynyel összefonódva sikerült darabot képezne. így azonban a nótárius kétszínűségének felfede­zése után esi-k erőszakosan hitetheti el velünk szerző, hogv a nagvralátó anvák továbbra is férjül akarják lógni« » C* * ’ ra cs^lesap nótáriust. Azért a második felvonástól kezdvea tlaralt esolokinóuve csak mesterséíjeseti szövődik tovább.
.  —- *Egyébiránt szerző a jidlemek egv részét ügyesen dombo-» .f i • •>ritja ki, mig má>ik része (pí'ddául Kama Istváné) telje­sen elmosódik. — A szereplők a darabot sok igyekezet­tel adták, s IVrezel Mari. Polgár Róla. Kátosi. Ki>> Nán­dor, Honiokai (iabriella. Zádor Róza és Szilágyi Kelta a főbb szerepekben kitünően megáll ák helyöket. PáltTy, Lorándy és (’senterv a mellékszerepekben jók voltak. Szabó Mari azonban— Korcsa nem neki való szerepében —  túlzott. A közönség hálásan fogadta a darabot s buz­dít ásni a szerzőt többször lámpák elé hívta és a több szereplőket itt-ott nyílt jelenetekben is megtapsolta.H é t f ő n  a „Denevért*4 ismételték, melyről vélemé- ményünket már fentebb elmondottuk.

En ?Pillantson csak bele a tükörbe.Rosszul aludtam, s ilvénkor mindig ideges vagyok. Nem tart itthon anti érint ? Majd küldök én önnek.tá Dornoy megborzadva, neNem. nem ! kiáküldjön nekem semmit, nem veszek l>e semmit !Még csak az hiányzott, hogy valami poroeskát kül­dessen magának Othelló által, aki olyan katasztrófát ke­resett, amilyet még senki sem látott.— Nos, kedves barátom, nem akarom önt mai álla­potában zavarni, talán holnap, vagy holnapután újra jö­vök. A  katasztrófa, amit én akarok, talán mégis igen banális. Majd keresek, de találok is mást, arról biztosítom.Ezzel az asztalra dobta a tőrt és távozottA fiatul ember inind-n tagja reszketett, midőn ma­gára maradt: a nagy izgatottság, a mit olv hosszasan a legnagyobb fáradsággal tudott csak visszatartani, nenez sóhajban engedett helyet a könnyebbülésnek—  falán még se tud semmit! — kiáitá . . .  De micsoda értekezés volt ez!!S a fiatal ember lassan egy poliárka Xeres de la Fronterát öntött le abból az édes xeresiból, a mi a szép asszony ajkainak volt szánva.Lgyanazon nap két levél küldetett el Leon lakásá­ból egyik a munkatárshoz, a másik feleségéhez czimezve. „Ne számítson többé ream** — irta Dornoy az előbbinek.— „Majd tudatom önnel elhatározásomat. Megváltoztattam terveimet; lemondok a drámáról s ezután csakis a re­génynek szentelem magamat.“Az asszonynak pedig ezt irta; „Később'7mindent megmondok önnek. Olaszországba utazom, hol a levél­tárakban néhány okmányt kell ^Vdkutatnom. Lemondokugyanis a regényről, s ezután pusztáiig a történelemnek szentelem magamat.“Midőn \ ernier feleségével Dornoy 'felől s annak hirtelen elutazásáról beszélt, monda a fJeség e;fogadni mernék, hogy Dornoy nősülni akar.— Az ostoba!Meg kell vallani, hogy nagyon illedelmes vagy !— monda a felesége.~ Ilocsass meg Jeanne! — felelt Dernier — de lásd, én szeretem ezt a Dornovt, de a házasság, kedves gyermekem, egy sorsjáték, melyben sokan — nem jut­nak, ni int én  I ó n y e r e m é n \ b e z.Es ho * n I *»I; a • • v ' 1/ vl>.j



ős vasöntödéje Kassán. Vám-uteza Iizdaközönsé^iiok a lobijai sártott jóliirnevíi gépeit, 11Szees h a v á go k a lgá ny hajtásra,Krpavágókat és 
00 zso lókat,Olajsajtókat és <^  kö l ö k e t ,____ Olajmag-zú/okati inindennei'tií

f n ig cri-m o i

! Őri ti- és (la rali»-ma lmokat
Aj s z i v a t y t y ú k a t ,  g ő z g é p e k e t  és gőzkazánokat,
| szeszg} ár-berendezések >ib.j Gépeink, eszkö/elnk és egyéb gyárt inán y a inkát készletben tartjuk gyárunkban.•] Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatraingven és Lenne ntv< \ t i I (i j  i I Ív

Sokkal nagyobb közönség nézhette volna végig ked­den este Sudermaii jeles színmüvének a „Pccsülct- -nck ! előadását. Általában véve elismerés i 11«0 i Hí (ősi t azért, hogy a színi irodalom legjelesebb termékeit siet bemu- tatni. de úgy látszik, hogv közönségünk buzgalma apá­déban van. pedig a társulat nemes törekvése a szó teljes értelmében megérdemli a táiiDgatást. Igv ez estén i» Pálosi nemes hévvel alakította a becsületéért küzdő ke­reskedőt, mig Polgár Héla és Szilágyi Porta tipikus ala­kokat mutattak lie. C'sinosan játszott Szabó Etel is.Hírek és vegyesek.t •'
Kérelem olvasóinkhoz. A „Gömör-Kishont*folyó évi utolsó negyedévének befejezte. előtt tisztelettel kérjük inindanm vidéki olvasóinkat, kik az előfizetési dijakkal ti í' Ivó évre még liát- rálékban vannak, hogy ezen bátrálékaikat minélelőbb kiegyenlíteni szíveskedjenek.
A megyei tisztviselő választásokhoz. A folyó hó 14-iki közgyűlés napirendjére tűzött tisztviselő választások tekintetében a lefolyt bét újabb jelöléseket hozott felszínre, melyek közül, mint legtöbb alappal bírót, felemlítjük l)r. F o  r n é t  Gyula, a megyei árvaszék kitűnő képzettségű, ügy buzgó és tevékeny fiatal jegyzőjének jelöltségét az első aljegyzői állásra. Mint bulijuk, T ö r ö k  Gyula jelenlegi tisztét továbbra is megtartván, az esetleg megüresedő első aljegyzői állásra való megválasztatáshoz legtöbb re­ménye a nevezett árvaszéki jegyzőnek van.
Putnoki plébánossá Selmpper György rozsnyúi püspök Z é  mai i  Endrét, a helybeli társadalom rokon­szenves emlékezetében élő volt rimaszombati segédlel­készt nevezte ki. Szerencsét kívánunk a .jól megérdemelt előléptetéshez.Dr. Uthy István, a helybeli küzkedveltségü katli. káiitortanitó öcsese, gimnásinmunk hat év előtti jeles nö­vendéke. tolvó hó 2-ikán nverte el orvos-tudori oklevelét• *a budapesti tu iományos egyetemen. Szívből gratulálunk a komoly törekvésű s megnyerő modorú fiatal orvosnak, a sokat Ígérő nemes pályának kezdetén.
Necrolog. A Seiényi «grófi család Nestora: gróf S e r é n  y i László, a magyar főrendiház örökös tagja decz. hó 1 -én 7*J éves korában elliunvt. A boldogult IM A h/ept 12-én született Lomniezon. testvére Alajos grófnak, a ki az osztrák urak házának tagja. Középiskolai tanul­mányai végeztével közszolgálatba lépett s 1 S ÍP ban mint titkár szolgált a helytartótanácsnál. Mint Putnok, Dédes és Sajó llóged ura. az utóbbi időben kiválóan gazdasági téren működött. Folvó hó 4-én végbe ment temetésén, melyet a bud.i|>esti temetkezési vállalat rendezett, nagy­számú közönség vett részt
A gornormegyei magyar közművelődési egyesü­

let rimaszombati köre folyó ho A-án M o l n á r  J ó z s e f  elnöklete alatt, a tagok csekély részvételevei közgyűlést tartott, melven a jegyzői tollat I)r. V e r e s  Samu vezet- te. Elnök bejelentette, hogy a kör tagjaiul a lefolyt év alatt 71-en jelentkeztek. Km* a választmány egészittetett•* wki. s második jegyzőül S z a b ó  Lajos megyei iktató vá­lasztatott meg A választmány tagjaivá lettek: Kubiiiyi Aladár. Groó Vilmos, Terhes Pál, Paksay István, Dr. Szal»ó Samu, Dr. Löeherer lamas, I)r. Lichtsehein A .  Nagv Ferencz, < «laut Pál. Fábrv János. Törköly J *»zs<*t. Duriioiiii>za László, ilj. Sütlieö István, AltdortVer Utván. Sama'jav János, Horváth János, Paksay József. S/.eless 4 Moti és l)r. Kármán Zoltán. Tekintettel arra. hogy az aláírok névsorában a ‘ megye, törvényszék és pénzügy- igazgatóság tiszviselői karima* tagjai közül még s-'k-ui hiányzanak, elnök felkéretett az említett hivatalok veze­tőivel való érintkezésbe lépésre taggyiijtés czéljáhól Az egvesület a hazafias érzés ápolása czéljáhól a togymna- sinm önképzőkörének 30 frtot adományoz, mely négy díjra osztva 1S‘J4 . márezius lA-éu adatik ki. Ezenfelül az elnök a községi elemi és ipariskolák szegénysor*» tanulói közt At) frt, a vidéki népiskolák legjobb magyar ti vei \ i előmenetelő tanulói közt te jig  40 frt jutalom ki- osztásával megbizatott, s végül elhatároztatott, hogy a központba beszolgáltatott jövedelem egy harmad része a fazekas-zsaluzsányi óvodára fordítandó.
A gornormegyei a th letikai club f. hó 2-iki alakulóközgyűlésén elnökké Farkas Zoltán, másodelnökké Dr Löeherer Tamás, háznagygyá Feledy Ferencz, jegyzővé l ’app László, jiénztáruokká Kishontliv József, ügyesze Dr. c  zitier Miksa és orvosokká l>r. Marikovszky Ftván és Dr. Kármán Aladár Ernő választalak meg.
A kokovai két ág hitv cv. népiskola párját ím- nepelte múlt hó közepe táján annak az örönmapnak, melyről lapunk múlt számában „Nemes jótékonyság- ezim alatt megemlékeztünk. K n ö p f l e r  Károly, a ne­mes taniigvbarát ugyanis a nevezett két iskola növendé­keit is gazdagon megajándékozta tankönyvekkel és min­dennemű írószerekkel, határtalan boldogságot varázsolván a P a n n i k  Sámuel lelkész es iskolaszéki elnöktől szár- 

in izó értesítés szerint az iskolád hálás kis népe körébe. Tudósítónk, a postán megkésett levelében a nemesszivü adományozónak őszinte, mélyen érzett köszönetét mond, mihez a közművelődés ügye nevében mi is csatlakozniuk.
Gyászhir. Rimaszécseii folyó hó 2-án elliunvt 7t> éves korában F a l k  J  óz s c f , Lamos Lajos rimaszéesi gyógyszerész ajtósa Halálát a nagyszámú rokonságon ki­vid kiterjedt baráti és ismerősi kör fájó szívvel gyászolja.
Jótékony adomány. Kraus/. Simon ur \ashegyrol 7 frt 30 kit küldött he szerkesztőségünkhöz azon értesí­

téssel. hogy ezen összeg jövedelme egy táiie/.inula ság- nak. melyet a rima-murány-salgótarjáiii vasmű re>zvény- táisaság vashegyi és rákosi vaskőUinyáinak al iszti sze­mélyzete rendezett folyó évi novemlwr hó 2.Vén \ ashe- gyen a goinörinegyei magyar közművelődési egyesület javára. A nemes ezélu adományt rendeltetése helyerejuttatjuk.
A vasutasok öröme L u k á c s  Péla kereskedclem- íi,rvi miniszter rendeletét intézett a miskolezi üzletvezeto- séghez, hogy az eddig divó szokást mellőzve, a havi fi­zetéseket nem e hő utolsó, hanem közvetlenül a hó else­jén fizessék ki. Egy igen régi óhaja teljesül a vasúti alkalmazottaknak, mert habár nem is jövedelemszaporo­dásról van szó. de legalább megkönnyíti az anyagi viszo­nyok rendezeset Örömül szolgai a vasutasoknak meg az is. bogy a miniszter 1W4. évben 2A(MMNMit meghaladó összeget utalványoz ki fizetes-emelesekre oly tot mán. hogy több "magasabb ‘ r.inglokozatha tartozó tisztviselői állást

C S A R N O K .

Irta: K i s s  N á n d o r .
(Vége.)A városházához érve nekem már jelekkel értésemre adták, hogv minden rendben van.enesen a bitó szobája felé tartottam, a gazda és neje utánnam, oda érve alázatosan félre állottam, hadd beszéljen ó s elkezdte oly meggyőződéssel előadni vádját, mintha rajt kapott volna a lopáson. A bitó és jegyző alig bírták komolyságukat megtartani, hanem annál több vi­llogás és elfojtott nevetés hallatszott u szomszéd tanács­teremből.Az elmondott vád után heszólitották a gazdám által előhívott tanukat, kik mind megerősítették ugyanazt.— Ilit mit szól eliez? Kérdő tőlem a jegyző.— Hát csak azt, hogy mennyi buta gonoszság kell ahoz, valamit ráfogni az emberre, a mit nem tudunk bebizonyítani. Ezen emberek mind egytől egyig rágalma­zók! Mert én ezt a kolbászt tegnapelőtt a színházba kaptam, mint azt a bíró ős jegyző urak is tudják.

léd esi t és csökkenti az alsóbb rangfokozatba tartozó tiszt- 
v'selői állás létesítését 1S‘J L  Ybruirtól kezdve hihetőleg há/bérlizetés felemelés leelid. Kz a csekély változás bi­zonyára jól esik a vasúti alkalmazottaknak.h n r A c M o iiy  l i i i * z ő h c n .  A szeretet ünnepének kii/.dedlévi I k'ki már ( leve siet gondoskodni azon aján­déktárgyak beszerzéséről, melyekkel rokonait, jóharátait. ismerőseit, de legkivált a szép karácsonyt várva-váró gyermekvilágot meglepni kívánja A karácsonyi ajándék­tárgyak között bizonyára a legnemesebb egv-egv a sze,- met és szivei egyaránt gyönyörködtető jó könyv Az ünnep kö’éledtével szívesen ajánljuk tehát a m I. közön­ség pártfogásába K á r m á u S. Iie|\h<*li könyvkereske- dőllek ajándéktárgyul szolgálható szebbuél-szebb illusztrált diszmiivekkel. gyönyörű imakönvvekkel és min Ymiemii kepes könyvek és ifjúsági iratok dús választékával fel­szerelt könyvkereskedését. Ott a diszmü- és ifjúsági iro­dalom legszebb újdonságain kivid egyéb ajándékul szol­gáló dísztárgyak : mint irószorkészletek, doboz levélpapírok albumok és emlékkönyvek a legkülönbözőbb árakon kap­hatók. Mint különlegesség kiváló figyelmet érdemelnek a karácsonyfa díszítések, inelvek a raktár tullialmozottsága miatt igen olcsón árusittatuak és a gyermekek és felnőt-U v •/leknek egyaránt élvezetes szórakozást nyújtó külföldi levélbélvogek és bélvegalbuinok \ időkre 10 Irton felül a ezég bérniciitve szállít, s minden megrendelés még beérkezése napján elintéztetik.Grosinyer es Kolm uj divatáru üzletének lapunk mai számában közölt hirdetményét a t. közönség szives figyelmébe ajánljuk.

•r e g j  /J d í  f s  n  y n g *  aazon adományokról, melyek Jókai Mór összes munkái*- •diszkiadása egy példányának, a „Rimaszombati polgári I olvasókör- részére megrendellietése czéljáhól a kör pénz­tárába máig befizetve lettek:Dr. Marikovszky Istvánné úrnő A frt. Dr. Mari­kovszky Ist\ án :’> Irt. Molnár József ügyvéd A frt. Varga Lajos A frt. Páholy Miklós 2 frt. Rónay Gyula és neje 2 frt. Szabó József mészáros és neje 2 frt. Dr. Szabó Samu 2 frt. Dr. Cziuer Miksa 2 Irt, Löfkovics Lipót 2 frt, Lokcsánszkv Endre 2 frt, Kölnit Lajos 1 frt, özv.Miudszenthv Pertabumé 1 frt. Tomay Alajos 1 frt, LY-recz Samu 1 frt, Feledv Ferencz 1 frt. Kohn Albert 1 frt. Éva János 1 frt. Lőrinrzy György 1 frt. Soós(ívnia 1 frt. Penvo Péla 1 frt. Szeless Ödön 1 frt.► •»Lévav István hentes 1 frt. Faesinav József 1 Irt.•> •Id. Csapó János 1 frt. Susztek J ó z s e f  1 frt. Kozmav Lajos 1 frt. Goldstein József 1 frt. Szabó Lajos hiva­talnok 1 frt. Horváth Gvörgv f>0 kr. Lukács Soma .’>()v O t>kr. Králik József AO kr. Magyar Pál ">o kr. Lojko La­jos f>0 kr. Varga István .*>0 kr. Szabó Józset ezipész f>0kr. Ifj. Csapó János Ao kr. Kovács Péter AO kr. Túrv János AU kr. ifj. Tóth János Au kr. Praun Zsigmond Au kr. Lintav László .öu kr. Ivanvik Gvörgv AO kr. Ja- kovecz Alajos AU kr. Smegner Károly AO kr. SpurieszJózsef Au kr. Lefkovics Józsid’ AO kr. ilj. Szóllősy Ist­ván 20 kr. (Folytatjuk.)Rimaszombatban, 1SU3. évi decz. A.
Rónay G y u la , egyleti pénztáros.

— Mi nem tudunk semmit! — Vágott közbe a* ojegyző tettetett komolysággal. Eu most itt hi ró és nem tanú vagyok.— í gy kérem elhivatni az éli tanúimat.— Kik azok?— A színtársulat, a polgármester és kapitány urak.F. ügyvéd in és irodavezetője, továbbá a postamester, egyszóval az egész város előkelősége, s mindazok, kik akkor a színházban voltak.Egyszerre a tanácsteremből óriási zaj hallatszik.— Pe, akarunk menni! Pe kell mennünk! Ki meri  ezt társunkra lálbgni! iá azzal berohannak a színészek.— Csak csendesen uraim! mondja a biró — tehát önök tanuk, hogy ezen ur a koszorút kapta.— Ig e n !— De kitől?r— En. mondja a díszítő, K. szerkesztő és a polgár­mester uraktól vettem át, hogy a sinúrpad’lásról eresszem le annak idején.— Pe kell ezen urakat idézni!— Már itt vannak!Es beléptek mind a kik a kompiéihoz tartoztak.A mint F. ur majorosa meglátta a gazdáját, kezdte magát láthatólag nem jól érezni, mert ugyancsak sug­dosott a szállásadómnak, ki szinte kényelmetlennek és hosszúnak találta az időt. mig az urak mind kezet lógtak velem és részvéttel kérdezősködtek a történtek felől.Végre megszólalt a biró.— Hát uraim! tegnapelőtt ez a koszorú K. urnák lett átadva, azt mind tudjuk, a kik ott voltunk s mert láttuk, de. kérdés, hogy honnan eredt? Mert itt jelent­keztek károsultak, kik a kolbászt és sonkát, mint saját­jukat vélik felismerni. Tehát kérem az urakat nekem erről felvilágosítást adni.Erre előlépett F . ur. Hát ki vallja ezt ni igáénak ?— Csend.— Hát majoros maga az egyik panaszos.— Maga meg a kolbászt vallja magáénak Varga, a jegyző,— Hát biz ez alig ha nem az enyim. mert nekem hiányzik !— En megesküdni merek, hogy az a mi sonkánkból való nagyságos uram !— Hát az igaz, hogy a mi sonkánkból való, do honnan tudod, hogy az el lett lopva?Hát csak nem ajándékozta oda a nagyságos ur ennek a . . .— Fogd he a szádat! a többit pedig majd elvég­zem veled ott bon.— Pirú u r ! A sonka az én ajándékom, ámbár res­tellem. hogy ilyesmivel most dicsekednem kell.— A  bor pedig az enyim, szólalt meg a vendéglős.— Igv hát rendben vagyunk — monda a biró.n . , t— De nem vagyunk — mondom. Eu ezen urakat♦erőszak, rágalmazás és becsületsértésért ezennel bepörlötn.— Az nem tartozik ide, monda a jegyző hanem a járásbírósághoz, de ha egyezkedni akarnak azt itt meg­tehetik. — amit nagyon is ajánlok kigyelmetcknek, — mert azok, kik ezen urat tolvajlással vádolták, és azok, kik oly jószágot tulajdonítanak maguknak, mi nem saját­juk. 10 írttól AO forintig és két naptól egész 20 napi börtönnel bűntetteinek.Volt általános rőkönyödés az atyafiak közt, künyör- gés, i nst álás, bocsánat kérés.Végre úgy egyeztünk meg. bogy a szegények ja- vára fizet a gazdám 2 frtot. és köteles minden vasárnap este családostól a színházija menni. A majoros pedig ne­kem utravalóul még egy sonkát és AO tojást becsomagol­ni. — Aki pedig a kolbászt magáénak tulajdonította, köteles a szinlaposztónak 1 frt búcsúzét adni.Ezzel be volt fejezve a nagy pór. Este a koszorút vidám hangulatban elfogyasztottuk — és én másnap el­utaztam. A legjobb emlékeket, vivőn magammal, de ezt a kalandot soká nem felejtettem el.Most is arról jutott eszembe, hogy jövő héten juta­lomjátékom lesz. Ámbár a mélyen tisztelt n. érdemű közönségtől ily koszorút nem várok, de tömeges megje­lenésökre számitok, ugv magam mint a színtársulat ér-c1* cdekében.*Es ha kedves szerkesztő ur ezen soraimat közzéte­szi, lehet, hogy t. olvasóinak szórakozást, nekem pedg örömet szerez.Miért is maradok hálás lekötelezettje.
Kiss Nándor.Felelős szerkesztő : Dr. K Á R MÁ N ZO LTÁN



Rimaszombatban, a Losonczy-utcza 10. sz­álait — czv. Stelkovics Istvőnné tulajdonát képező házban — egy három szobás lakás nagy konyha, kamra ős pinrzevel azonnal b3rbe ve­
hető. l g  yane/.on lakáshoz kivehető még a ház­ban lövő í s l ál l  > ós k o c Is/lll isÉrtekezhetni lehet ugyanott bármikor a tu­lajdonosnévül.

B 3ir<E t*fieä i3 'A Gömörvarmcgyei közkorhaz szolgálatra 
ko ro s  egy 25 — 35 óv között levő egészséges
férfi cseledet, ki m;tud ós jó erkölcsű. Kvi bérét képezi: havonkmt utólagos részletekben fizetendő szazhus'/onlnit (1—b>) frt bér. százkét (102) Irt élelmezési pénz. ötven 
1 7>0) frt ruhapénz, összesen tehát ketszazhetsen- nyolcz (27S) frt készpénz, továbbá természetben e<\y szobából, közös konyha, kamara és padlásból aííó lakás, szabad fűtő és világító anyag A szol­gálatra vállalkozók a szolgálati kötelességeket es feltételeket a közkórház gondnokánál megtekint­hetik s ugyan ott Írásban vagy szóval deczember ho 15-eig jeh ‘ütközhetnek.

Rimaszombat, 1893. nov. hó 24-én.
\ vármegyei kö/korliaz igazgatosaga.\ K'ossuth-utcza 2-ik sz. alatti házijáne j *  j f  l a i  8a i w z 'tazonnal laj< Ionos Értekezhetni a tu-Ilis'definiéBiv.

qömörmegyei nép- és iparbankban azTOO, 2035, 1905, 2142 2175 2074,J528, 734. 5007, 4973, 4930, 4272,431)3*. 4S02, 4189, 4237, 4192, 5471, 4200,
A1725, 1 2201), 2528, 5443, 5000,4721, 4280, 4212, 4052.2820, 2835, 5047. 2873, 4 <81, 4385,5230. 4330. 2972, 4701. 4573, 4948, 30t»<,4097, 4378, 5378, 4o04, 4005, 4085, 4495,r>448. 5472. 5353. 4524, 5340, 5103, 4002.5500, 5080, 4981. 4903, 5357, 5557, 5027,3549. 5521. 5515, o22/. 5553, oodfi, o510,

550 9 ' 5177. 5188. 5201, 5285, 5558, 5315.2071. 5377. 5480, 5538, 5409, 5430. 5501)számok alatt elzálogosított s nem rendezett kézi zálogtárgyakat, u. m arany-ezüst pénzeket és ékszereket, ezüst evó és diszeszközöket. különféle értékpapírokat és betéti könyveket, 1893. évi 
deczember hó 20-anak délutáni 2 óráján saját h e 1 y i ségé be n e Iá r ve n ez tét i.Rimaszombat, 1893. november 24-én.

Az igazgatóság.

1 1

Van szerencsém a n. é közönség szives tudomására hozni, hogy a rima­szombati főtéren evek óta fennálló és a legjobb hírnek örvendő
"loras- esmellett legújabban — a nyert biztatás folytán hasznos házi- és szobai több oldalról mindenféle dísztárgyakat

Kiadó lakás.A Kossuth I jHjós-utó/.» 8. szám alatti■ «mc lotos liázliuu a földszinti ás emeleti kiilonnllt»In kasok 1894. május hó I tol ';erl»e vohotok.A feltételek iránt li-lvilájjositiissal keszsefrgel s/.oi-
■ál Cseh János Szíjjártó-nteza 20 . szám a la t t____________________ ____________________-- •- r: —  ■ — -----

-4 W.' WHirdetmény.szám. — A ri maszom buti kir. törvényszék,mint teit könyvi hatóság közhírré teszi, hog.Y "
jfi 5 3* ló* Ch M á r iu  vég re lm. itatyn ük, , ow végrehajtást. szenvedő elleni töt) Irt tokekovetelesés járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir törvényszék területén lévő Rimaszombat varosában fekvő a rimaszombati öő. számú telokjkvben toglalt La-

. .  aha 1213. 1209 hisz- alatti ház éskatos Ja nos in. t 1 < - ,j ezen uel megállapitott kiki-k i pl re miéi te és bogv a fennebb megjelölt 1 1 1-s * .BOA évi február ho i2-ik napján dil.dőuttla-tik ki s a .....«tartam?« ny.kanos íme.***., aiiieffíllai-itott kikiáltási áron alól is ola.latm o«.árverezni szándékozok tartoznak az ingái Ionok l,o,s-• . .  I 1 ( , 0  .... vili*vis 7» Irt 20 kit kosZ|ieiizl«*ii, vagy a ralink 10 ''V .'1’  j..|z..(t á,f„_■„ 1SSI: I.X . töiveiiy-ezikk 42. §-.il.aii j. izm aiio
iiL 1 , a -é /jC ,iy issi ik rvi november lio 1-t?n1 va in mai számított es az l ö v i  ** . A -a|att költ igazságiigynnniszten rcndolot H-ikí S f « «  lÄiSrtsa ü f s  £I í5l!.Ímöbő""í’ böV.r»7Í.é,7m k a I,Íróságnál elélcgos olln lyo- zéséről kiállított szabályszerű elismervényt atszolgáltatoi.Kelt Rimaszombat, 1893. évi okt. hó 27-en.A rimaszombati kir. törvényszék mint tkönyvi hatóság.Altdorffer, kir. tvszéki bíró.

- t ácsonyi és ujévi apiajánlja alól,rótt a nagyérdemű közönségnek az aláhb felsorolt igen aikahnas és díszesinimienféle fiv e s , p v r c / e lliiii , » » « jo lik a , t e r r a - e o t u  es c h liia -c / .u s t- la r g > a k a tigen nagy választékban és jutányos áron, úgymint .  . .TcBjcw  m o n d ó -, é t k e x ö - , f e k e t e -  és ft l . f r - k ó v ó -  valamint f o A * ó - k « * * l e t * k ,  fü g g ő -  és 0 1 1 6 -lA in p Ä k , n s o b r o k , Á l l v á n y o k ,  k o s a r a k ,  v i r á g t a r t ó k ,  j e a r i l i e -  n i c r c k ,  f a l i  k e , >ek stb. stb , azonkívül mindenféle e h i . . a - e . . i * t  t á r g y a k  e a x k o x o k .Kz alkalommal tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy jövő 1 S J4 . eV iiiAJus l-c n  je le n le g i  ü z le th e ly is é g e m b ő l k ik ö ltö z k ö ilö in , miért is már most hívom fel figyelmöket az ott található mindenféle hasznos es disz-tárgyakra, mit jó v a l
g y á r i  áron a öl boesájtok áruba.A nagyérdemű közönség szives látogatását és jóakaratát kérve, maradtamRimaszombat, 18!»:!. deczember 6.
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kiváló tisztelettel
H A A S  S A L A M O N

Vni és uri divatáru-ház.

tudomására ;hozni, mi- s/ .áni a l a t t  (Állóim­kor igényeinek mindeno  •►
1

5

Tiszteletteljesen van szerene.sénk a n. é. közönség szives szerint R in u is / .o in k a t k a i i ,  D e á k  F e r e n e i - i i t e z a  Í O . féle ház) U ö x v e t le n  a  n a g y  t ő z s d e  m e l l e t t ,  egy a maitekintetben megfelelő
n ő i  u r i  i l i v a t á r i i - l i a z a i tnyitottunk és raktárunkon kaphatók:X ö i  r n lia w z ö v e t e k , b a r e l i e t e k ,  v á s z o n , d U / .ité « i  k e l l é k e k :  n . in . p e l ne l ie . b á r s o n y , n u r a l i .  i n e r v e l le u x  ««ima é n  n iin tá / .o t  t ,  ;m e r -  v e l le n x - g la e e e . m e r v e l l e i i x - e h a i ig a n t  C«« .n e lio tt is e li . e * i p k e  m i n ­d e n  k i v i t e l b e n ,  s z ö r m e á r i ik  : u . m . k a r m a n t y i i  ( m u f f ) ,  h o a x , e o l-  I í n s , e h a v le N , n ő i éx té r t i  s a p k a ,  kés#, t r ie o  d e r e k a k ,  le ftn y -  é s  fin  r u h á k ;

női és férfi fehérnemű,k e x t y i i ,  h a r i s n y a ,  a ls ó  r u h á k  g y e r m e k e k ,  n ő k  é s  f é r f i a k  r é s z é r e .n ő i és n r i  s z a b ó  k e l l é k e k ,  r ö v i d á r u k  és még számos itt elő nem sorolt tárgyak.Szakismeretünk, valamint a helyi piaczon több éven szerzett tapasztalatunk előnyös oldalát felhasználva, vállalatunk föczéljául tűztük lelkiismeretes és pontos kiszolgálat által b. bizalmukat részünkre biztosítani, s igy az újabb idő óta felkapott sokat Ígérő reclámot teljesen mellőzve; ezennel van szerencsénk a n. é. közönséget felhívni árukészletünkszives megtekintésére.Nagybecsű pártfogásukat kérve, maradtunk Rimaszombat, 1893. évi deczember hó 5-én. kész tisztelettel4 G R O SIN G ER  és KOHN,Riiuaaoiubat, Deák Ferenez-uteza 10. 
k ö z v e tle n  a  n a g y  d o h á n y  tő zsd e mellett.

l ' g y a n i t t  r g y  jő l i á x h ö l  v a l ó  f in t a n u l ó u l  a z o n n a l  f e l v é t e t i k

china-ezüst raktártis rendeztem be. melyek közül különö­sen merem ajánlani a szép kiállítású, jó minőségű ós jutányos áru evőesz­
közeimet.Kz alkalommal bátor vagyok az üz­letemben nagy választókban található 
fali- ős zsebóráimat, valamint külön­féle ékszereimet mint alkalmi-ajande-
kot is a n. ó. közönségnek ajánlani Az évek hosszú során tapasztalt bi­zalomnál fogva bátor vagyok a n. é. közönség ismételt pártfogásáért esedez­ni, melvek után maradtam

m/Rimaszombat, 1893. nov. 15.kiváló tisztelettel 4— GIIEUTSK0 KE RT Ab A X,órás, ékszerész és <diina-ezüst tárgyak ke­reskedése.

S/.ahott árak mindéi) darabon feltüntetve.
Felhívás építkezési vállalkozókhoz!

• • • •
Királdi kőszénbányáinknál 20 munkásház, tiszti- és kiadandó. felvigyázói-lak f  • * <

építéséPályázni kívánók kéretnek, hogy ajánlataikat folyó évi deczember 15-ig a
„Magyar általános kőszénbánya részvény-társulat“ bányaigazgatoságahoz Putnokrabenyújtani szíveskedjenek.Ugyanitt a tervek is megtekinthetők és kívánt felvilágosítások megadatnak. Budapesten, 1893. november 22-én.

„Magyar általános kos/.ónbánya részvény-társulat“
k ö zp o n ti  igazgatósága.

•® 555sd#5s® e##ee#® e$e5e® e#s#eee#5##eS#3Rimaszombat. 1893 Nyomatott K á b e l)  M ik ló s  könyvnyomdájában




